
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Sorat'h, Fourth Mehl: 

ਆ ਸਵਾ ਲਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਆ ਭਗਠਿ ਉਮਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself commits some to His service; He Himself blesses them 
with the joy of devotional worship. 

ਆ ਗੁਣ ਗਾਵਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਆ ਸਬਠਦ ਸਮਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself causes us to sing His Glorious Praises; He Himself is 
absorbed in the Word of His Shabad. 

ਆ ਲਖਠਣ ਆਠ ਠਲਖਾਰੀ ਆ ਲਖੁ ਠਲਖਾਹਾ ॥੧॥ 
He Himself is the pen, and He Himself is the scribe; He Himself inscribes His 
inscription. ||1|| 

ਮਰ ਮਨ ਜਠ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਓਮਾਹਾ ॥ 
O my mind, joyfully chant the Name of the Lord. 

ਅਨਠਦਨੁ ਅਨਦੁ ਹਵ ਵਡਭਾਗੀ ਲ ਗੁਠਰ ੂਰ ਹਠਰ ਲਾਹਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those very fortunate ones are in ecstasy night and day; through the Perfect 
Guru, they obtain the profit of the Lord's Name. ||Pause|| 

ਆ ਗੀ ਕਾਨੁ ਹ ਠਆਰਾ ਬਠਨ ਆ ਗਊ ਚਰਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself is the milk-maid and Krishna; He Himself herds the cows 
in the woods. 

ਆ ਸਾਵਲ ਸੁੁੰਦਰਾ ਠਆਰਾ ਆ ਵੁੰਸੁ ਵਜਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself is the blue-skinned, handsome one; He Himself plays on 
His flute. 

ਕੁਵਲੀਆ ੀੜੁ ਆਠ ਮਰਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਕਠਰ ਬਾਲਕ ਰੂਠ ਚਾਹਾ ॥੨॥ 
The Beloved Himself took the form of a child, and destroyed Kuwalia-peer, the 
mad elephant. ||2|| 

ਆਠ ਅਖਾੜਾ ਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਕਠਰ ਵਖ ਆਠ ਚਜਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself sets the stage; He performs the plays, and He Himself 
watches them. 



ਕਠਰ ਬਾਲਕ ਰੂ ਉਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਚੁੰਡੂਰੁ ਕੁੰਸੁ ਕਸੁ ਮਾਰਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself assumed the form of the child, and killed the demons 
Chandoor, Kansa and Kaysee. 

ਆ ਹੀ ਬਲੁ ਆਠ ਹ ਠਆਰਾ ਬਲੁ ਭੁੰਨ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧਾਹਾ ॥੩॥ 
The Beloved Himself, by Himself, is the embodiment of power; He shatters 
the power of the fools and idiots. ||3|| 

ਸਭੁ ਆ ਜਗਿੁ ਉਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਵਠਸ ਆ ਜੁਗਠਿ ਹਥਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself created the whole world. In His hands He holds the 

power of the ages. 

ਗਠਲ ਜਵੜੀ ਆ ਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਠਜਉ ਰਭੁ ਠਖੁੰਚ ਠਿਉ ਜਾਹਾ ॥ 
The Beloved Himself puts the chains around their necks; as God pulls them, 
must they go. 

ਜ ਗਰਬ ਸ ਚਸੀ ਠਆਰ ਜਠ ਨਾਨਕ ਭਗਠਿ ਸਮਾਹਾ ॥੪॥੬॥ 
Whoever harbors pride shall be destroyed, O Beloved; meditating on the Lord, 
Nanak is absorbed in devotional worship. ||4||6|| 

 


